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V o r s c h l a g der b e l g i s c h e n , der 
f r a n z ö s i s c h e n u n d der i t a l i en ischen 
De lega t ion 

Artikel 33 
Befugnisse des Venwaltungsrats in 
best immten Fällen 

(1) a) unverändert 
b) die Vorschrif ten des Zweiten 
bis Achten und des Zehnten Teils 
d ieses Übere inkommens, um ihre 
Übereinst immung mit e inem 
internationalen Vertrag au f d e m 
Geb ie t d e s P a t e n t w e s e n s oder 
den Rechtsvorschri f ten der 
Europäischen Gemeinschaft auf 
dem Gebiet des Patentwesens zu 
gewährieisten; 

(2) bis (4) unverändert 

(5) k e i n Beschluß d e ^ e i w a l t u n g s r ä t l 
nach Artikel 33 Absatz f l |ÖüchstäBe B 
kann gefaßt wSrderi 

Proposa l f r o m t h e Be lg ian , F rench a n d 

I ta l ian de lega t i ons 

Article 33 
Competence of the Administrative 
Council in certain cases 

(1) (a) unchanged 
(b) Parts II to VIII and Part X of this 
Convent ion, to bring them into line 
with an international treaty re la t ing 
t o pa ten ts or European Communi ty 
legislation relating to patents. 

(2) to (4) unchanged 

(5) No decisiori of tHe Administrative 
Council on the Basis Article 33^ 
iîaragraph 1 (b),càh'*be taken: 
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P r o p o s i t i o n d e s d é l é g a t i o n s be lge , 
f r ança ise et i ta l ienne 

Article 33 
Compétence du Consei l d'administration 
dans certains cas 

(1) a) inchangé 

b)les disposit ions des deuxième à 
huit ième et d ix ième parties de la 
présente convent ion pour assurer 
leur conformité avec un traité 
international en ma t iè re de b reve ts 
ou la législation de la Communauté 
européenne en matière de brevets. 

(2) à (4) inchangés 

(5) Aucune décision du Conseil 
à'adrninistratioh^ôriill^^HjU d j 'àl i icië 3 3 
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- in bezug auf einen internationalen 
Vertrag vor dem Inkrafttreten dieses 
Vertrags; 
- in bezug auf Rechtsvorscl ir i f ten der 
Europäischen Gemeinschaft vor ihrem 
Inkrafttreten oder vor Ablauf der Frist für 
ihre Umsetzung durch die Mitgliedstaaten 
der Europäischen Union, je nachdem, 
welches der spätere Zeitpunkt ist. 

- concerning an international treaty, 
before the entry into force of that treaty; 
- concerning Community legislation, 
before its entry into force or before the 
expiry of the t ime limit for implementation 
by the member states of the European 
Union, whichever is the later. 

paragraphe 1, lettre b), ne peut intervenir : 
- en ce qui concerne un traité 
international, avant l'entrée en vigueur de 
ce traité ; 

- en ce qui concerne une législation 
communautai re, avant son entrée en 
vigueur ou avant l 'expiration du délai de 
transposit ion par les Etats membres de 
l'Union européenne, le délai qui expire en 
dernier étant retenu. 
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